
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਰਗੁ ਗਇਆ ਪ੍ਰਬਿ ਆਬਪ੍ ਗਵਾਇਆ ॥ ਨੀਦ ਪ੍ਈ ਸੁਖ ਸਹਜ ਘਰੁ 
ਆਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਰਬਜ ਰਬਜ ਿਜਨੁ ਖਾਵਹੁ ਮਰ ਿਾਈ ॥ ਅੰਬਮਰਤ ਨਾਮੁ ਬਰਦ ਮਾਬਹ  
ਬਿਆਈ ॥੧॥ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰ ਸਰਨਾਈ ॥ ਬਜਬਨ ਅਪ੍ਨ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਜ ਰਖਾਈ ॥੨॥੮॥੨੬॥ 
{ਪ੍ੰਨਾ 807} 

ਦਅਰਥ:- ਰਭਿ—ਰਿੂ ਨ। ਨੀਦ—(ਿਾਵ,) ਸ਼ਾਾਂਤੀ। ਸਜ ਘਰ—ੁਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ ਦਾ ਭਿਕਾਣਾ।1। 

ਰਸਾਉ।  

ਰਭਜ—ਰੱਜ ਕ। ਿਾਈ—ਸ ਿਾਈ! ਅੰਭਮਰਤ—ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਣ ਵਾਲਾ। ਭਰਦੁ—ਭਸਰਦਾ। ਭਧਆਈ—

ਭਧਆਇ।1।  

ਭਜਭਨ—ਭਜ (ਗੁਰ)ੂ ਨ। ਜ—ਲਾਜ, ਇੱਜ਼ਤ।2।  

ਅਰਥ:- (ਸ ਿਾਈ! ਗੁਰ ੂਦੀ ਰਾਸੀਂ ਆਣ  ਨਾਮ ਦੀ ਦਾਭਤ ਦ ਕ ਭਜ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਰਗ) ਰਿੂ ਨ  ਆ ਦੂਰ ਕੀਤਾ 

ਸ, ਉ ਦਾ ਸੀ ਰਗ ਦੂਰ ਸਇਆ ਸ। (ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਉ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ) ਆਤਮਕ ਸ਼ਾਾਂਤੀ ਭਮਲ ਜਾਾਂਦੀ ਸ, 

ਉ ਨੰੂ ੁਖ ਅਤ ਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ ਵਾਲੀ ਅਵਥਾ ਭਮਲ ਜਾਾਂਦੀ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਮਰ ਵੀਰ! (ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਭਜੰਦ ਦੀ ਖ਼ੁਰਾਕ ਸ, ਇਸ) ਖ਼ੁਰਾਕ ਰੱਜ ਰੱਜ ਕ ਖਾਇਆ ਕਰ, ਆਤਮਕ 

ਜੀਵਨ ਦਣ ਵਾਲਾ ਸਭਰ-ਨਾਮ ਆਣ  ਭਸਰਦ ਭਵਚ ਭਧਆਇਆ ਕਰ।1।  

ਸ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—ਸ ਿਾਈ!) ੂਰ ਗੁਰ ੂਦੀ ਰਨ ਭਆ ਰਸੁ (ਗੁਰ ੂਰਨ-ਏ ਦੀ ਸਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸ), 

ਤ ਉ ਗੁਰ ੂਨ  (ਦਾ) ਆਣ  ਇ ਨਾਮ ਦੀ ਲਾਜ ਾਲੀ ਸ।7।8। 26।  

  


